
Einschraubstutzen mit Schaft
Einschraubgewinde: NPT

Stud standpipe adaptors, male
Stud thread: NPT

Racor para roscar con vástago
Rosca de conexión: NPT

ESS-..S-NPT

Type Mat.-Nr. Serie PN D1 NPT L1 SW1 SW2 g/Stk
 
 
ESS-06SNPT 1.4 708.1602.110.30 S 630 6 1/4 40.0 14 17 54
ESS-08SNPT 1.4 708.1602.170.30 S 630 8 1/4 40.0 14 19 56
ESS-10SNPT 1.4 708.1602.270.30 S 630 10 1/4 44.0 14 22 58
ESS-10SNPT 3.8 708.1602.280.30 S 630 10 3/8 44.0 19 22 80
ESS-12SNPT 1.4 708.1602.380.30 S 630 12 1/4 44.5 14 24 64
ESS-12SNPT 3.8 708.1602.390.30 S 630 12 3/8 44.5 19 24 80
ESS-12SNPT 1.2 708.1602.400.30 S 630 12 1/2 50.0 22 24 116
ESS-14SNPT 1.2 708.1602.504.30 S 630 14 1/2 53.5 22 27 145
ESS-16SNPT 1.2 708.1602.566.30 S 400 16 1/2 53.5 22 30 150
ESS-20SNPT 3.4 708.1602.704.30 S 400 20 3/4 58.0 27 36 255
ESS-25SNPT 1.1 708.1602.810.30 S 400 25 1 68.0 36 46 500
ESS-30SNPT 5.4 708.1602.902.30 S 400 30 1 1/4 73.5 46 50 620
ESS-38SNPT 3.2 708.1602.953.30 S 315 38 1 1/2 78.0 50 60 890

Achtung: Endmontage des vormontierten 
Schaftes wird erst nach 1/2 Umdrehung der 
Überwurfmutter über den Punkt des deutlich fühl-
baren Kraftanstiegs erreicht. 

Schaft vormontiert.

Attention: Final standpipe assembly, the nut will 
be tightened at least by 1/2 of a turn beyond the 
point of a noticeable increase in force. 

With pre-assembled cutting ring.

Atención: El montaje del vástago premontado 
se completa girando 1/2 vuelta la tuerca de 
unión a partir del punto en que aumenta clara-
mente la resistencia. 

Vástago premontado.

Schneidringverschraubung Cutting Ring Fitting Racor de anillo cortante
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